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uzatvorená podľa § 72 ods. 1 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon
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4. ČAS UDELENIA SUBLICENCIE

4.1. Sublicencia na Licencovaný produkt sa udeľuje na celú dobu trvania výhradných majetkových
práv k Licencovanému produktu. 

5. CENA

5.1. Sublicencia na Licencovaný produkt sa udeľuje bezodplatne.

6. ROZSAH SUBLICENCIE

6.1. Sublicencia na Licencovaný produkt sa udeľuje pre celé územie Slovenskej republiky.

6.2. Na základe udelenej sublicencie je Prijímateľ sublicencie oprávnený:

6.2.1. používať Licencovaný produkt pre potrebu bežného prevádzkovania v rámci 
budovania rezortnej elektronickej podateľne a špecializovaného portálu prijímateľa 
sublicencie, ako aj sprístupnenie funkcie vytvárania zaručeného elektronického 
podpisu pre účely rezortnej elektronickej podateľne a špecializovaného portálu 
prevádzkovaného prijímateľom sublicencie;

6.2.2. vyhotovovať rozmnoženiny (záložné kópie) Licencovaného produktu z dôvodov 
bezpečnosti, back-upu alebo iných bežných prevádzkových potrieb a to iba pre 
potrebu zabezpečenia prevádzkovania v rámci rezortnej elektronickej podateľne 
a špecializovaného rezortného portálu, ako aj v rozsahu práv, ktoré nemožno podľa 
Zákona, či iných príslušných právnych predpisov vylúčiť.

7. MAJETKOVÉ PRÁVA

7.1. Majetkové práva k Licencovanému produktu a súvisiacej dokumentácii v rozsahu uvedenom 
v bodoch 2.1.1. až 2.1.8. Zmluvy v zmysle príslušných ustanovení Zákona zostanú za 
všetkých okolností výlučne držiteľovi majetkových práv k Licencovanému produktu, t.j. 
Zhotoviteľovi 1. Majetkové práva k Licencovanému produktu a súvisiacej dokumentácii 
v rozsahu uvedenom v bodoch 2.1.9. až 2.1.11. Zmluvy v zmysle príslušných ustanovení 
Zákona zostanú za všetkých okolností výlučne držiteľovi majetkových práv k Licencovanému 
produktu, t.j. Zhotoviteľovi 2.

7.2. Licencovaný produkt je chránený Zákonom ako aj ustanoveniami medzinárodných dohôd a 
zámerom držiteľa majetkových práv k Licencovanému produktu a Poskytovateľa sublicencie 
je, aby Prijímateľ sublicencie využíval Licencovaný produkt výhradne v súlade 
so sublicenčnými podmienkami. Prijímateľ sublicencie nie je oprávnený odstrániť, pozmeniť 
alebo zničiť žiadne vlastnícke, značkové alebo autorské označenia alebo oznamy 
umiestnené na alebo obsiahnuté v Licencovanom produkte, Používateľských príručkách 
alebo akýchkoľvek pridružených materiáloch či dokumentácii.

8. PODMIENKY POUŽITIA LICENCOVANÉHO PRODUKTU

8.1. Prijímateľ sublicencie môže Licencovaný produkt (alebo akúkoľvek jeho časť) používať iba po
splnení nasledujúcich podmienok:

8.1.1. Licencovaný produkt môže byť používaný výhradne v súlade s podmienkami 
špecifikovanými v článku 6. Zmluvy „Rozsah sublicencie“,

8.1.2. Licencovaný produkt určený pre použitie v elektronickej podateľni môže byť 
inštalovaný výhradne v prevádzkovom, vývojovom a testovacom prostredí 
elektronickej podateľne Prijímateľa sublicencie,
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8.1.3. Prijímateľ sublicencie môže sprístupniť časti Licencovaného produktu určeného pre 
používateľov používateľom rezortného portálu Prijímateľa sublicencie, avšak iba za 
účelom využitia pri vytváraní podpisov elektronických podaní podávaných 
prostredníctvom tohoto rezortného portálu, autorizáciu rozhodnutí vytváraných 
v informačných systémoch Prijímateľa sublicencie a prezeranie štruktúr 
elektronických správ a elektronických podpisov,

8.1.4. Prijímateľ sublicencie môže kopírovať Licencovaný produkt a jeho časti vo forme 
vykonateľného kódu alebo knižnice pre využitie zamestnancami Prijímateľa 
sublicencie len pre interné účely a pre náležité využitie pri neaktívnom zálohovaní 
alebo archivovaní a pre účely bezpečnosti,

8.1.5. Prijímateľ sublicencie nie je oprávnený udeliť sublicenciu k Licencovanému produktu 
alebo jeho časti, ani nesmie postúpiť plnenie tejto Zmluvy alebo akékoľvek práva 
alebo povinnosti obsiahnuté v tejto Zmluve.

8.2. S výnimkou ustanovenia bodu 8.1.4. Zmluvy, Prijímateľ sublicencie nie je oprávnený:

8.2.1. využívať Licencovaný produkt alebo akúkoľvek jeho časť v akýchkoľvek iných 
aplikáciách a systémoch, ako vje uvedené v bodoch 8.1.1. až 8.1.3. Zmluvy,

8.2.2. predať, prenajať, darovať, požičať, vypožičať alebo akýmkoľvek iným spôsobom 
poskytnúť Licencovaný produkt alebo akúkoľvek jeho časť na užívanie/disponovanie, 
udeliť sublicenciu na použitie Licencovaného produktu alebo akejkoľvek jeho časti, 
alebo inak distribuovať Licencovaný produkt alebo jeho časť (či už samostatne alebo 
ako súčasť iného systému) akejkoľvek tretej strane, alebo umožniť tretej strane urobiť 
si kópiu Licencovaného produktu alebo jeho časti,

8.2.3. sprístupňovať Licencovaný produkt alebo jeho časť iným spôsobom ako je jeho 
využitie v súlade s bodmi 8.1.1. až 8.1.3. Zmluvy,

8.2.4. upravovať, prekladať, analyzovať, spätne prekladať alebo disasemblovať 
Licencovaný produkt alebo akúkoľvek jeho časť, či inak sa pokúsiť o získanie 
zdrojového kódu alebo vytvárať odvodené systémy na báze tohto kódu,

8.2.5. vytvárať odvodené produkty z Licencovaného produktu alebo jeho časti,

8.2.6. používať Používateľské príručky alebo akékoľvek pridružené materiály či 
dokumentáciu k Licencovanému produktu na iné účely ako na pomoc pri používaní 
Licencovaného produktu v súlade Zmluvou.

9. OBMEDZENÁ ZÁRUKA

9.1. V priebehu prvých 365 dní nasledujúcich po dodaní Licencovaného produktu (ďalej len 
“Obdobie ručenia”) Poskytovateľ sublicencie ručí, že Licencovaný produkt bude fungovať 
v súlade so špecifikáciou funkčnosti uvedenej v prílohe č. 1 Zmluvy.

9.2. Ak v priebehu Obdobia ručenia Prijímateľ sublicencie zistí akúkoľvek chybu v Licencovanom 
produkte, ktorá neumožňuje jeho plnú funkčnosť v zhode so špecifikáciami uvedenými v 
dokumentácii, Prijímateľ sublicencie predloží podrobnú písomnú správu popisujúcu takúto 
chybu. Poskytovateľ sublicencie následne vynaloží náležité úsilie na zabezpečenie opravy 
takejto chyby, alebo poskytne novšiu verziu Licencovaného produktu alebo návod na 
obídenie takejto chyby (ďalej spoločne ako “Opravy”). Všetky poskytnuté Opravy budú 
súčasťou Licencovaného produktu.

9.3. Obmedzená záruka sa nevzťahuje na chybu spôsobenú neoprávneným upravením 
Licencovaného produktu alebo ktorejkoľvek jeho súčasti alebo neschopnosťou Prijímateľa 
sublicencie zakomponovať do prevádzkovaného riešenia Opravy alebo aktualizácie, ktoré mu 
boli poskytnuté.
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9.4. Obmedzená záruka sa nevzťahuje na chybu spôsobenú používaním Licencovaného produktu 
v rozpore alebo nesúlade s podmienkami použitia a ustanoveniami Používateľskej príručky.

9.5. Jednorazová obmedzená záruka sa vzťahuje len na počiatočnú dodávku Licencovaného 
produktu. Obmedzená záruka sa nevzťahuje na aktualizácie a opravy vykonané po skončení 
Obdobia ručenia.

10. OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

10.1. Poskytovateľ sublicencie nenesie žiadnu zodpovednosť za škody súvisiace s používaním 
Licencovaného produktu alebo jeho častí u Prijímateľa sublicencie. Poskytovateľ sublicencie 
nebude za žiadnych okolností zodpovedný za náhodné, následné, alebo nepriame škody, 
straty akéhokoľvek charakteru vyplývajúce z prerušenia realizácie funkcií a procesov 
Prijímateľa sublicencie, alebo straty, škody alebo poškodenie uchovávaných údajov, bez 
ohľadu na formu udalosti, či už ide o plnenie zmluvy, úmyselný čin, nedbanlivosť, porušenie 
záruky alebo inú udalosť.

11. TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY

11.1. Zmluva sa uzatvára na celú dobu trvania výhradných majetkových práv k Licencovanému 
produktu.

11.2. Táto Zmluva zaniká na základe písomnej dohody zmluvných strán, výpoveďou podľa bodu
11.3. tohto článku Zmluvy alebo zánikom licencie k Licencovanému produktu udelenej 
Poskytovateľovi sublicencie zmluvou podľa článku 2. bod 2.3. tejto Zmluvy.

11.3. Poskytovateľ sublicencie je oprávnený jednostranne vypovedať Zmluvu v prípade, ak 
Prijímateľ sublicencie poruší ustanovenia tejto Zmluvy a nebude schopný toto porušenie 
napraviť ani do 30 dní od prijatia písomnej výzvy od Poskytovateľa sublicencie, v ktorej 
Prijímateľa sublicencie na vykonanie nápravy porušenia tejto Zmluvy vyzval. Výpovedná 
lehota je 3 mesiace a začne plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola výpoveď doručená Prijímateľovi sublicencie.

11.4. Po ukončení platnosti tejto Zmluvy je Prijímateľ sublicencie povinný:

11.4.1. ukončiť vytváranie kópií a používanie Licencovaného produktu,

11.4.2. vrátiť Poskytovateľovi sublicencie všetky kópie Licencovaného produktu alebo zničiť 
všetky kópie Licencovaného produktu a túto skutočnosť potvrdiť písomným 
prehlásením pre Poskytovateľa sublicencie.

11.5. Platnosť ustanovení článkov 10. a 12. Zmluvy pretrváva aj po ukončení platnosti Zmluvy.

12. DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ

12.1. Dôvernými informáciami, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle tohto článku Zmluvy, sú 
akékoľvek informácie poskytnuté za účelom realizácie predmetu Zmluvy, ktoré nie sú verejne 
prístupné, a ktoré niektorá zmluvná strana označí ako dôverné, alebo s ktorými sa má 
nakladať vzhľadom na okolnosti známe druhej zmluvnej strane pri poskytnutí informácií, ako 
s dôvernými (ďalej len „dôverné informácie“).

12.2. Dôvernými informáciami nie sú informácie,

12.2.1. ktoré sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak, ako porušením 
povinností podľa tejto Zmluvy prijímateľom, alebo

12.2.2. ktoré boli pred uzavretím tejto Zmluvy známe prijímateľovi bez akejkoľvek povinnosti 
dodržiavať ich dôvernosť, alebo

12.2.3. ktoré boli získané od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie.
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12.3. Zmluvné strany sú oprávnené dôverné informácie sprístupniť iba:

12.3.1. ak to požaduje zákon alebo iný právny predpis;

12.3.2. ak boli vyžiadané súdmi, orgánmi prokuratúry alebo iným vecne príslušným 
správnym orgánom na základe zákona;

12.3.3. v rozsahu výslovne povolenom Zmluvou.

12.4. Každá zo zmluvných strán sa týmto zaväzuje, že:

12.4.1. bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách poskytnutých jej 
druhou zmluvnou stranou,

12.4.2. bude chrániť dôverné informácie poskytnuté poskytovateľom dôverných informácií 
aspoň v takom rozsahu,ako dôverné informácie vlastné, a za tým účelom bude 
prijímať potrebné opatrenia na ich ochranu,

12.4.3. bude vyhotovovať kópie dokumentov obsahujúcich dôverné informácie len s 
písomným súhlasom poskytovateľa dôverných informácií,

12.4.4. poskytne dôverné informácie tretej osobe len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom poskytovateľa dôverných informácií,

12.4.5. poskytne dôverné informácie svojim zamestnancom, riaditeľom, poverencom, 
právnym zástupcom, účtovníkom, konzultantom a iným zástupcom, pokiaľ takéto 
osoby súhlasili s tým, že budú viazané mlčanlivosťou za podmienok podľa tohto 
článku Zmluvy, alebo obdobnou dohodou,

12.4.6. bude používať dôverné informácie len v súvislosti s realizáciou predmetu Zmluvy,

12.4.7. vráti poskytovateľovi dôverných informácií na jeho požiadanie všetky dokumenty 
obsahujúce dôverné informácie,

12.4.8. oznámi poskytovateľovi dôverných informácií neoprávnené použitie, poskytnutie 
alebo zverejnenie dôverných informácií, a to ihneď po tomto zistení a bude 
spolupracovať pri znovuobnovení ochrany dôverných informácií a zabránení ich 
ďalšiemu neoprávnenému použitiu.

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

13.1. Právne vzťahy zmluvných strán založené Zmluvou, sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 
republiky, a to najmä príslušnými ustanoveniami Zákona, zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a ďalších právnych 
predpisov. Pre prípady právnych sporov medzi zmluvnými stranami, ktoré by sa týkali 
záväzkových vzťahov vyplývajúcich zo Zmluvy, sa zmluvné strany dohodli, že na prejednanie 
a rozhodnutie takýchto sporov sú príslušné súdne orgány Slovenskej republiky.

13.2. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, tak akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, vzdanie 
sa práva, súhlas, schválenie alebo akákoľvek iná komunikácia, ktorá sa vyžaduje alebo je 
povolená podľa tejto Zmluvy (ďalej len “Oznámenie”), bude urobená v písomnej forme 
v slovenskom jazyku a bude sa považovať za doručenú, ak bude doručená osobne alebo 
poštovou doporučenou listovou zásielkou s doručenkou a poštovným vopred uhradeným 
príslušným odosielateľom na adresu danej zmluvnej strany uvedenú v článku 1. tejto Zmluvy 
alebo na takú inú adresu, ktorá bude v súlade s týmto bodom Zmluvy oznámená zmluvnej 
strane písomne najmenej 5 (päť) pracovných dní vopred. V prípade neúspešného doručenia 
Oznámenia doporučenou listovou zásielkou sa 3. (tretí) deň uloženia zásielky na pošte bude 
považovať za deň riadneho doručenia. Akékoľvek Oznámenie podľa tejto Zmluvy bude 
považované za riadne doručené aj vtedy, ak adresát odmietne prevziať takéto Oznámenie.
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13.3. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať výlučne na základe písomnej dohody 
zmluvných strán formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných obidvomi zmluvnými 
stranami.

•

13.4. Ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, neplatnosť 
alebo neúčinnosť ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy, ani samotnej Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné alebo 
neúčinné ustanovenie bez zbytočného odkladu nahradia tak, aby bol v čo najväčšom 
možnom rozsahu dosiahnutý účel, ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy sledovali neplatným 
alebo neúčinným ustanovením. Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak 
sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonateľné.

13.5. Zmluva je vyhotovená v 6 rovnopisoch, pričom 4 rovnopisy obdrží Prijímateľ sublicencie a 2 
rovnopisy obdrží Poskytovateľ sublicencie.

13.6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť v súlade s § 47a 
Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

13.7. Zmluvné strany svojimi podpismi na Zmluve potvrdzujú, že sa so všetkými ustanoveniami 
Zmluvy riadne oboznámili, tieto sú im jasné a zrozumiteľné, pričom vyjadrujú ich slobodnú a 
vážnu vôľu upraviť vzájomné vzťahy dohodnutým spôsobom zbavenú akýchkoľvek omylov, 
zmluvná voľnosť zmluvných strán nie je žiadnym spôsobom obmedzená a Zmluva nie je 
uzavretá v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok.

za Poskytovateľa sublicencie: za Prijímateľa sublicencie:

podpis
meno
funkcia

Mgr. Norbert Molnár 
generálny riaditeľ

v Bratislave, dňa
19. 12. 2016

podpis
meno
funkcia

MUDr.Richard RAŠI, PhD, MPH 
primátor

v, dňa ................. ........29.DEC. 2016
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Príloha č. 1 k Sublicenčnej zmluve

Popis základnej funkčnosti Licencovaného produktu
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Disig.CEP.CAdES
Modul je vybudovaný na platforme .Net. Je určený pre použitie v elektronickej podateľni pre 
automatizované vytváranie a overovanie ZEP vo formáte CAdES. Využíva pri tom modul QES Signer.

Disig QES Signer
Modul je certifikovaný prostriedok na automatizované vytváranie a overovanie ZEP vo formátoch 
PAdES a CAdES, Je určený ako:

• podporný modul pre Disig Web Signerpre vizualizáciu dokumentov a tvorbu podpisových 
štruktúr,

• submodul využívaný v elektronickej podateľni výlučne modulmi Disig.CEP.PAdES 
a Disig.CEP.CAdES,

• modul na prezeranie štruktúr podpisov v rezortnom portáli, ktorý využíva elektronickú 
podateľňu.

Disig Web Signer
Modul je certifikovaný prostriedok na vytváranie ZEP vo formátoch PAdES a CAdES. Je určený pre 
použitie výlučne používateľmi rezortného portálu, ktorý využíva elektronickú podateľňu.

Funkcionalita konverzie elektronických dokumentov z formátu PDF do formátu PDF/A. Táto funkcionalita 
je súčasťou prostriedkov D.Signer/XadES, D.Signer-SVR/XAdES a D.Signer-SVR/CAdES a jej 
licencovanie je spojené s licencovaním týchto prostriedkov.
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Príloha č. 2 k Sublicenčnej zmluve

Súhlas GlobalTel, a.s.:

podpis : ............................................../....................................... :.......
meno: Ing. Miroslav Strečanský / Ing. Zora Bednáriková
funkcia: predseda predstavenstva / člen predstavenstva

v Bratislave, dňa

Súhlas SWAN Mobile, a. s.

podpis : ......................i....................../..
meno: Ing. Juraj Ondriš /
funkcia: predseda predstavenstva 

................ ...........................
Ing. Miroslav Strečanský 
podpredseda predstavenstva
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